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METOJIUKA CLIL B ®OPMYBAHHI IHHOMOBHHUX KOMYHIKATHUBHUX
KOMIIETEHTHOCTEW MAWBYTHIX ®AXIBIIB Y COIIAJIbHINA CPEPI

Beryn. CyuacHa mapagurma BUIIOi OCBITH B YKpaiHi, iHTerpoBaHa B €BpoONEHChKUIl OCBITHIM IpocTip, BUMarae Bij (axiBLiB
coriansHoi cepu He e TMOOKUX (aXOBHX 3HAHb, a i BUCOKOTO PIBHS IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KOMIETeHTHOCTI. [le
3yMOBJICHO HEOOXIiIHICTIO POOOTH 3 MiXKHAPOJHUMH T'yMaHITADHAMHU OpTaHi3allisiIMi, BUBYCHHSIM TEPEIOBOTO JOCBiAY peabimiTarii
Ta MiJITPUMKOIO Bpa3JIMBHX Kareropiii HaceiaeHHs (0ci0 3 iHBaJIIHICTIO, BHYTpimHbO mepemimeHux ocid (BIIO), BerepaniB) y
TPaHCKOPIOHHOMY KOHTeKCTi. MeTojuka mpeaMeTHo-MoBHOI iHTerpoBanoi rpamorHocti (CLIL — Content and Language Integrated
Learning) nocrae sik e)eKTUBHUIA IHCTPYMEHT, 1110 JI03BOJISIE OJHOYACHO OTIAHOBYBATH (DaXOBUI KOHTEHT Ta IHO3EMHY MOBY, JI0JIaH041
IITy4YHUH PO3PHUB MK TEOPETHYHOIO MiITOTOBKOIO T4 MOBHOIO IIPAKTHKOIO.

MeTo10 JOCTIT:KEHHSI € TEOpPEeTHYHE OOIPYHTYBaHHsS OCHOBHHX KommoHeHT Meromuku CLIL, po3poOka amprepHaTHBHHX
MPOMO3KILIH 1010 3aCTOCYBaHHS Yy Tpoieci (HOpMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI ManWOyTHIX (axiBiiB
couiaiabHoi cdepy (colialbHUX MPALIBHUKIB, IICUXOJIOriB), HepeBipKa il e(h)eKTUBHOCTI y peajbHUX YMOBAaX OCBITHBOIO IPOLECY
3aKJIa/ly BUIIOT OCBITH.

HaykoBa HoBu3Ha. [IpoaHanizoBaHO Ta aaanToBaHO KOMIOHEHTH auaaktuyHux npuHiunie CLIL (konnenmis «4Cy»: Content,
Communication, Cognition, Culture) 1o cnenudiku niaroToBku MaifoyTHix (axiBuiB couianbHOi cdepu, BpaXoBYHOUH HEOOX1JHICTb
3aCBO€EHHSI TIPOQECIHOT TEPMIHOJIOTI 3 ICUXOCOMLIaMbHOT peabiiTaii Ta IHKIF03i1i. YI0CKOHAICHO MOJIEITh IHTETPOBAHOTO HABYUAHHS,
sKa TIO€JIHYE BUBUCHHS MOBH 13 KeiC-METO/[aMHU, CIIPSIMOBAHUMH Ha PO3B’si3aHHS MPOQECciiiHO-0pIEHTOBAHKX 3aBIaHb COLAJIbHOTO
CHIPSIMYBAHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIN. BH3HaueHO Ta IPOAHAIi30BAHO MOHATTS IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK
CKJIQTHUKA TIPOQECIHHOT IIEHTHYHOCTI COI[IaIbHOTO MpPAIliBHUKA, 1[0 BKIIFOYAE TOTOBHICTh 10 MIXKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii B yMOBax
KPU30BUX CHUTYaLlill Ta BOEHHOTO CTaHy.

Bucnosku. Biposamxenns meromuku CLIL y niarotoBky MaitOyTHix (axiBLiB conianbHOi cepu cripusie 3HAYHOMY HiABUILEHHIO
PiBHSI BOJIO/IIHHS 1HO3EMHOR MOBOIO 32 PO(eCiiHNM CIpIMyBaHHSIM. BCTaHOBIIEHO, 1110 iIHTETPOBAHE HABYAHHS CTHMYJIFOE KOTHITHBHI
MPOIIECH CTYACHTIB, IMI/IBUINYE IXHKO MOTHBAI[IO JIO BHBYCHHS (PAXOBMX JUCHHUIUTIH Ta (OPMYE TOTOBHICTh 10 BHKOPHCTAHHS
1HO3eMHOi MOBU SIK IHCTPYMEHTY Oe3repepBHoro npodeciiinoro po3sutky. 3acrocysanns CLIL no3Bossie roTyBatu axiBLiB, 31aTHHX
eeKTHBHO MpalroBaTy B MiKHAPOAHHX MPOEKTAX (HAMPHUKIAL, porpamMu Erasmus+ Ta iH.) Ta BIIpOBaIKyBaTH iHKITIO3UBHI LIHHOCTI
B YKpaiHChKE CYCHIJIbCTBO.

Knrouosi cnosa: CLIL, npoghecitina inknio3is, iHUOMOBHA KOMNEMEHMHICMb, coyianbha cepa, suwa 0ceima, NCUXoCoOYianbHa
niompumxa.
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CLIL METHODOLOGY IN DEVELOPING FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCIES
OF FUTURE SOCIAL PROFESSIONALS

Introduction. The modern paradigm of higher education in Ukraine, integrated into the European Higher Education Area, requires
social sphere specialists to possess not only profound professional knowledge, but also a high level of foreign language communicative
competence. This is necessitated by the need to collaborate with international humanitarian organizations, study advanced rehabilitation
practices, and support vulnerable populations (namely, people with disabilities, internally displaced people (IDPs), veterans and others)
within a cross-border context. Content and Language Integrated Learning (CLIL) emerges as an effective tool that allows for the
simultaneous mastery of professional content and a foreign language, bridging the artificial gap between theoretical training and
language practice.

The purpose of the study is to provide a theoretical substantiation of the core components of the CLIL methodology, to develop
alternative proposals for its application in the process of forming the foreign language communicative competence of future social
work professionals (social workers and psychologists), and to verify its effectiveness in the real-world educational process of a higher
education institution.

Scientific Novelty. The components of CLIL didactic principles (the «4Cs» framework: Content, Communication, Cognition,
Culture) have been analyzed and adapted to the specificities of social sphere training, considering the necessity of mastering professional
terminology in psychosocial rehabilitation and inclusion. The integrated learning model has been enhanced by combining the learning
of English with case-study methods aimed at solving professionally-oriented social tasks in a foreign language. The concept of foreign
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language communicative competence is defined and analyzed as a vital component of a social worker’s professional identity, including
readiness for intercultural communication in crisis situations and under martial law.
Conclusions. The implementation of the CLIL methodology in the training of future social sphere specialists significantly improves

the level of English for Specific Purposes (ESP) proficiency. It has been established that integrated learning stimulates students

El

cognitive processes, increases motivation for studying professional disciplines, and forms a readiness to use a foreign language as a tool
for continuous professional development. The application of CLIL prepares specialists capable of working effectively in international
projects (such as Erasmus+ programs etc.) and implementing inclusive values within Ukrainian society.

Key words: CLIL, professional inclusion, foreign language competence, social sphere, higher education, psychosocial support.

Beryn. [mo6amizariss  comialbHUX TPOLECIB  Ta
aKTMBHA IHTerpamist YKpaiHH 1O €BpPONEHCHKOTO CIiB-
TOBAapUCTBa, OCOOJMBO B yMOBaX MOAOJIAHHS HACIHi[-
KiB BiliHM, BHCYBalOTb HOBI BHMMOTM [0 (haXiBLiB
couiajbHOi cepu. 3maTHICTD KOMYHIKYBAaTH 1HO3EM-
HOIO MOBOIO CTa€ HE MPOCTO JIOJATKOBOIO HABUYKOIO,
a mpo¢eciiHO HEOOXITHICTIO I 3aJydeHHS MiX-
HApOIHOrO JOCBiMy pealimiTamii, yJacTi B NPOEKTaxX
Erasmus+ Ta po0OTH 3 Mi>KHAPOAHUMH T'yMaHITAPHIUMH
MicisMu. OJHMM 13 HaWNEPCHEKTHBHIIIUX IiAXO/IB
y 1pomMy KoHTekcTi € meroamka CLIL (Content and
Language Integrated Learning).

AHaJji3 ocraHHix mociimkenb. Meroguka CLIL
Mae INMUPOKY MIDKHApOIHY MNpakTuKy (Bix 3aximHol
€Bponu Ta Kananu no kpain banrii), npote ii iHTe-
rpaiisi B OCBITHIN MPOLEC CTUKAETHCS 3 HU3KOIO Tepe-
mkon. KimroyoBumu npodineMamu € KaapoBUi 1e(iluT,
CKJIAIHICTh PO3POOKH MUIAKTHYHAX MaTepiaiiB Ta
HEOOXIJHICTh HAJIATO/KCHHS KOMYHIKAIil 3 OaThbKaMH.

3TiIHO 3 KOHIIETITYaTbHUMU Tiaxonamu [1. MexicTo,
. Mapma Ta JI. Bonbda, hyHIaMeHT nmpeaMeTHO-MOB-
HOTO IHTETPOBAHOTO HABYAHHS CTAHOBJIATH J[BA 3acal-
HUYl TpUHIMNK: (QYHKIIOHYBaHHS MOBH SIK 3ac00y
OCATHEHHS 3HaHb 1 CHIJKYBaHHS, a TaKOX peaji3amis
OCBITHBOT IIporpamu uepe3 mozenb «4Cy», ne norpedu
IpoQinbHOT AUCHUILIIHA JUKTYIOTh CHEnU(iKy MOB-
Horo HamoBHeHHs [12]. Ha aymxy T.O.AdanacbeBoi
ta O.A. beperoBoi came Mojelb ICHXOJOTO-MEAaro-
TIYHOTO CYNPOBONY «CHPUSATHUME BIPOBAHKEHHIO TeX-
HOJIOTIi IPEIMETHO-MOBHOTO IHTEIPOBAHOTO HABYAHHS
B OCBITHIH TIpoIeC 1 SIK Pe3ylbTaT KOHKYPEHTO3IaTHHIA
Ta ycHinHui yuenby [1, ¢. 118].

OjHUM 13 HaWJIEBIMUX 1HCTPYMEHTIB (pOPMYyBaHHS
IHIIIOMOBHO{ KOMYHIKQTHMBHOT KOMIIETEHTHOCTI Cydac-
HUX CTYJCHTIB € METOJHMKA MpPEIMETHO-MOBHOTO iHTe-
rpoBanoro HapyanHs (CLIL). Jlanwit minxin 3a0esre-
qy€ CHHEPTii0 MK OBOJIOAIHHSAM iHO3EMHOIO MOBOIO Ta
omaHyBaHHsAM (paxoBux 3HaHb [7; 9, c. 279]. Sk Mmixk-
mucuuivtinapHa crpareris, CLIL 6a3yeTbcst Ha opra-
HIYHOMY TO€JHaHHI JIHTBICTUYHOTO Ta IMPEIMETHOTO
KOMITOHEHTIB, L0 J03BOJIs€ 3100yBauaM OCBITH BHKO-
PHCTOBYBaTH MOBY SIK IMPHKIATHHUNA 3aci0 BHBYCHHS
KOHKpPETHHMX JIUCIMILIIH [5, c. 68; 8]. B mMexax eBpo-
MEHChKUX OCBITHIX CTaHJAPTIB IeH MiAXiJ BU3HAHO
KITFOYOBUM JUUISI CTHMYJTFOBaHHSI 0araTOMOBHOCTI Ta pO3-
MIUPEHHSI MIKKYJIBTYPHOT KOMITETEHTHOCTI MaiOyTHiX
(axisuis [7, c. 443].

Tomy, MeTOI0 A0CTITKEHHSI € TCOPETUUHE OOIPYH-
TyBaHHSI OCHOBHMX KoMIloHeHT meronuku CLIL, pos-
poOKka anbTepHAaTUBHUX MPOMO3MIINA MIOAO0 3acTo-
CyBaHHf Yy Tmpoueci (opMyBaHHS  IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHiX (haxiB1IiB

cowianpHOi cdepu (COIiaTbHUX MPALIBHUKIB, MCHXO-
JI0TiB), epeBipka ii eeKTUBHOCTI y peaqbHUX yMOBax
OCBITHBOTO MPOLIECY 3aKJIady BUILOT OCBITH.

BukJian ocHoBHoro marepiany. CyyacHi BUKITUKH,
3 AKUMH CTHKAa€Tbcs YKpaiHa, 30KkpeMa, HeOOXiTHICTb
COLIATTLHO-TICUXOJIOTIYHOT pealimiTaiii BeTepaHiB Ta
miarpumku BI1O, BumararoTh Bif (axiBIiB COMiaabHOT
chepu (comiampbHUX MPAIIBHUKIB, IICUXOJIOTIB) TOTOB-
HOCTI JI0 pOOOTH B MIKHApOJIHOMY KOHTEKCTi. [HTe-
rpaiisi B €BPOIEHCHKUI OCBITHIA MPOCTIp akTyallizye
MOITYK HOBUX AMAAKTUYHUX MiIXOMIIB, OJHUM 3 SIKUX
e meromuka CLIL — mpenMeTHO-MOBHO iHTErpOBaHE
HaBYaHHg. B OCHOBI METOAWKH JIEKHUTH KOHIIEIIiS
«4C» — Content (3mict), Communication (Cminky-
BanHs), Cognition (ITiznanus), Culture (Kynsrypa),
aJlanToBaHa JIo Crerudiku corianbHOi poOOTH.

Ha namry aymKy, BaXKJIMBUM Y BIIPOBADKCHHI KOM-
noHnenty Content (3micT) € omanyBaHHsS Tpodeciii-
HUX 3HaHb (Teopil comiagbHOT POOOTH, MICUXOJOTIYHOTO
KOHCYJIBTYBaHHSI) O€3IOCEPENHBO 1HO3EMHOIO MOBOIO.
Ile#i xommoOHEHT € (YHIAMEHTAJIBHUM Yy METOIHIII
CLIL, oCKUIBKHM BiH NMEPEHOCHTH AKIEHT 13 BHUBYCHHS
MOBH SIK HA0Opy TpaMaTHYHUX MPaBHI Ha ii BUKOpPHUC-
TaHHS SK PEJICBAHTHOTO 1HCTPYMEHTY U TpodeciiiHol
TISITBHOCTI.

Y KOHTEKCTI MiATOTOBKH (haxiBLiB coLiaNbHOI
chepu (comianbHHUX TMPAIBHHUKIB Ta TCUXOJIOTIB),
xomrnoHeHT Content peani3yeTbCsl uepe3 HACTYIHI
ACIIEeKTH — TEMaTH4YHE HAIIOBHCHHS, aBTCHTUYHICTH
JUKepen, TpaHc(opMalito poili MOBH, pPEe3yibTaTHUB-
HicTh. OCOOIMBOCTI TEMATHYHOTO HAIMOBHEHHS MOJIS-
rafoTh y TOMY, IO HaBYANBHHUN Marepian He IyOIroe
0a3oBHl KypC aHMIIHCHKOI MOBH, a (OKYCYEThCS Ha
BY3bKOCIICITIAJII30BAHUX TEeMaxX, 110 BIiJMOBIIAOThH
npodinro MaiOyTHROTO (haxiBis. 30Kpema, ImiJl dYac
BUBUCHHSI TEM COILIAJILHOTO CIIPSIMYBAaHHs BHBYAIOTHCS
MDKHApOJHI CTaHIAPTU TpaB JIOAWHHU, THUIH COIialb-
Hoi momomoru B €C, CIIA, BenuxoOputanii, kelic-
MEHEDKMEHT. SIKII0 MOBa #/1e PO JUCIUILTIHU [ICHXO0-
JIOT1YHOTO CHPSIMYBaHHS — BaXKIIMBO 3BEPHYTH yBary Ha
Teopii 0COOMCTOCTI, METOAMKH TICUXOCOLIaIbHOI peadi-
JiTanii, eTHYHI MUTaHHS B KOHCYJIBTYBaHHI.

Kommonent  Communication  (ChijgkyBaHHs)
y wmeromuri CLIL € wmicTkOM, SKWUH TIEpETBOPIOE
MacHBHE 3HAHHSA TEPMIHIB Ha aKTHBHY HpoQeciiiHy
KOMITETCHTHICTh. Y KOHTEKCTI COIialbHOI poOoTH TIe
03Ha4yae IMepexia BiJ «BUBYCHHS CIIiB» JI0 «BHKOPHC-
TaHHS MOBU SIK IHCTPYMEHTY 3aXUCTY TIPaB JIFOIMHI.

Bapro pozminutu CTpyKTypy KOMIIOHEHTa (hop-
MYBaHHs HaBHKIiB KOMYHIKaIlil Ha piBHi. 30Kkpema, Ha
MPUKIIAA]l BUBYEHHA JOKyMeHTiB €C, MOXKHA BUAUTUTH
eTalu B 3aCBOEHHI JICKCUKU, MOBJICHHS (IPAKTHUIHOTO
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3aCTOCYBAHHS JICKCUKHA Ta TPAMATHKH Y CHUTYaTHBHIH
KOMyHiKamii MaiOyTHBOTO COINiaJbHOTO IPAIiBHHUKA),
nucbMa (HamucaHHS OQImIMHUX JUCTIB, 1HIN (opmu
0] iLiifHO-I1T0BOT MUCHMOBOT KOMYHIKaIliT).

Tak, onanyBaHHA MPO(dECiHHOTO JIEKCUKOHY TMepe-
Oavyae 3aMiCTb BUBYCHHS CIUCKIB CIIiB, aHali3 (yHKIIi-
OHYBaHHs TEPMIHIB Y PEUCHHSIX TOKYMEHTIB, 30KpeMa,
Crpareriii. BUBYUCHHS TeMaTHKH aJIBOKAIlil Ta 3aXHCTY
IHTepeciB, KOMYHIKaIii y TpoMaji, [0 TMOB’si3aHa i3
MOCIyraMi y TpOMaji, BPaszIMBHX TPyH HaceJICHHS,
JI03BOJISIE AKIIEHTYBATH YBary CTYACHTIB Ha KOHCTPYK-
iSIX, BaXIMBUX JUIS PO3YMIHHS KOHTEKCTY (HArpH-
Knan, to advocate for, to represent interests, to voice
the concerns of). Takoxx poOOTa 3 TEKCTaMH, IO OIH-
CYIOTh TIepeXiJi Bii IHCTUTYLIH JJO MIATPUMKH BIIOMA;
BHUBUCHHS KOpEKTHOI (person-first) TepmiHomorii, mo
BimnoBinae ernyHuM crtaHgapraM €C 103BOJSAIOTH
3aKpIMHUTH Ta MPAKTUYHO 3aCTOCYBATU JIGKCHKY BifIO-
BIJIHOI TEMATHUKH.

Ooimiiini Teketn €C MOAUIAIOTBCS Ha JICKLIbKA
KaTeropiil, KoXKHa 3 SKHX Ma€ pisHy Bary. Tak, peryia-
MEHTH Ta THPEKTHBH MAlOTh IOPUANYHY CHITY, IUIS
comiajgbHOI c(hepr YacTo CTOCYIOThCS CTaHJIAPTIB
JOCTYITHOCTI, TIpaB TMpAI[iBHUKIB, ETHYHUX HOPM;
Crparerii (nanpukian, European Disability Strategy
2021-2030), Bu3HA4awTh MpiopuTeTH  (iHAHCY-
BaHHs (30KpeMa, 4epe3 TpaHTu mnporpamu Erasmus+,
Horizon Europe, Interreg Europe Ta in.); 3BiTH (Social
Protection & Social Inclusion reports), € aHaTITHUHUMHU
JaHUMH, 10 JEMOHCTPYIOTh MPOrPec IeprKaB-4ICHIB
Ta € iJIeabHUM JDKEPEJIOM aKTyaJbHOI CTaTHCTHKH Ta
«kpaumx npaktuy €C.

Buxopucrtanus odiniiiHux jgokymeHTiB €C sk
HABYAJBHOTO Marepialy s CTYICHTIB COIallbHOT
poboTH € oHHMM i3 Hale(eKTUBHINIMX METOJIB pea-
mizanii migxoxy CLIL. Ile mno3Boisie moemHyBaTH
BHUBUCHHS TpodeciitHOl aHTMNHChKOI 3 OMaHyBaHHIM
AKTyaJIbHUX €BPOIEHCHKUX CTaHIAPTIB.

Jns  OpakTHYHOTO — BHKOPHCTAHHS — JISKCUYHOTO
Marepiany MalOyTHIX COIaJbHUX IpPAIiBHUKIB BapTO
3aCTOCOBYBATHU Pi3Hi (POPMU 3aCBOEHHS MaTepiay.

Tak, odimiiini 3Bitn €C HacuueHi crnenudiaHO
JICKCUKOIO, SIKA € «30JIOTUM CTaHAApTOM» Y MiXKHa-
pOAHI¥ corianbHid poOoTi. [l 3aCBOEHHS JICKCHKH
TaKUX JOKYMCHTIB BapTo BHKOpHCTOBYBaTH «Concept
Mapping». 3aBmaHHSM CTYIEHTIB € 00paTd KIIHo4o-
BHUU TepMiH 31 Strategy for the Rights of Persons with
Disabilities (nanpuknan, Accessibility, Independent
Living abo Equality Custodian) i cTBOpUTH MaIly aco-
miarfii aHnmiceEKo MOBOIO. 1le 3aBmaHHs € 11eanbHUM
THCTPYMEHTOM Il TEPEXOly BiJ MPOCTOTO 3a3yOpro-
BaHHS CJIB J0 TIMOOKOTO PO3YMiHHA MPOQeciiftHOTOo
KoHTekcTy. Y Mexax migxomy CLIL Bona momomarae
CTyACHTaM MOOAYHTH, MO OJMH TEPMIiH y JTOKYMEHTaX
€C — e misna cuctema 3axoliB Ta craHaapris. [lane
3aBHaHHSI MO)KHA BUKOHYBAaTH IHAMBITYaJIbHO 1 y Tpy-
max, 30KpeMa, KokHa Mikporpyma (2-3 CTylIeHTH) OTpH-
Mye abo obupae omuH «Core Term» i3 Tekcty Crpa-
TeTii; CTYJACHTH BHITUCYIOTh yCi IMCHHUKH, JI€CIIOBA
Ta MPUKMETHUKH, SKi ACOIIOIOTHCS 3 IIMM TEPMIHOM
y TEKCTI JOKYMEHTa; y HEHTpi apKyma (a0o mudppoBoi

JIOIIIKH ) TMHUIIETHCS TOJIOBHE CJIOBO, BiJl IKOTO BIAXOASTH
T1JIKH 32 KaTeTOPisIMH:

— Legal Framework (3axoHozaB4a 0a3a)

— Barriers (bap’epu, sixi Tpeba mogonarn)

— Tools/Actions (InctpymeHTH Ta [ii)

— Stakeholders (Y4acuuku nporiecy).

Sxkmo crygeHTH o0pand, HanpuKial,
Accessibility, ixHs Mana MoXxe BUIIISJIATH TaK:

Core: Accessibility

Branch 1: Built Environment (Physical ramps,
tactile paving, accessible housing).

Branch 2: Transport (Low-floor buses, train
station assistance).

Branch 3: Digital World (Web accessibility
directive, screen readers, easy-to-read formats).

Branch 4: Rights & Legislation (European
Accessibility Act, UN Convention compliance).

CJ1afjaHHs JBOMOBHOT'O TJIOCApit0, B IKOMY 3aMiCTh
NepeKiaay BHUKOPUCTOBYETbCS Ae(]iHiLig 3 TEKCTY
JIOKyMeHTa (Hampuknan: “Reasonable accommodation
means necessary and appropriate modification...”)
€ BKpall e(eKTHBHUM IS TPAKTUYHOTO 3aCBOEHHS
AHITIOMOBHOI JIEKCUKH.

CTBOpEHHSI Takoro Ijocapito — Iie Mepexia Bij
MEXaHIYHOTO TEPeKIaay 10 MPOQeCciifHOr0 MHUCICHHS
AHITIKACHKOI MOBOK. KoM CTYIEHT BUKOPHCTOBYE
nedininito 3 odinidiHoro nqokymenra €C, BiH 3aCBOIOE
IOpUAMYHUNA Ta €TUYHUM CTaHOapT, NpUHHATHH
y 27 xpainax €Bpomnu.

3amicte crangaptHoi Tabmuui «CrmoBo — Ilepe-
KJIal», BapTO 3alpONOHYBAaTU CTYACHTAM TPUKOMIIO-
HentHy Mmonenb: Term — EU Definition — Context/
Application. Jledinimii cami mo cobi € 3paskamu odi-
IIHHO-IUTOBOTO CTWIIFO. YWTAlOuM Ta BHITUCYIOUH iX,
CTYIICHT 3amaM’sITOBY€e CTiiiKi mpodeciiHi KOHCTPYKII
(«not imposing a burdeny, «to ensure equalityy).

BukopucTaHHS aBTEHTHYHHMX JDKEpEN y METOMUII
CLIL mns c¢axiBuiB comianbHOi cepH € KPUTHIHO
BaXXJIMBUM, OCKUIBKH 1€ JIO3BOJISIE CTYACHTaM IPAIlfo-
BaTH 3 KHUBOI MPO(]EciiiHOI0 MOBOIO Ta aKTyalbHUMH
100abHUMH CTaHIapTaMU.

Pobora 3 odiuilinumu gokymentamu €C (Hanpu-
knan, FEuropean Disability Strategy abo Social
Protection & Social Inclusion reports) n03BOIsE
CTYICHTaM:

— BuBuarm TEpMIHONOTIIO CTPATETiYHOTO PIBHS:
TEPMIHU 5K social cohesion (conianbHa 3TypTOBaHICTD),
mainstreaming (BpaxyBaHHS IHTEpECIB yCiX Tpym),
vulnerable groups (Bpa3nuBsi rpymn).

— Po3yMmiTH €BpONEHCHKUI KOHTEKCT: CTYICHTH
Oayarh, AKi COIiaNbHI CTAaHAAPTH € IITBOBUMH IS
VYkpainu sk kanauaaTta Ha seryn 1o €C.

3aMiCTh aJaNTOBaHUX TEKCTIB i3 MiAPYYHUKIB BUKO-
PHUCTOBYIOThCS pealibHi mpodeciiiHi pecypcu, CTYIeHTH
OIaHOBYIOTh JTOPUTMH HaJaHHS IEPIIOi ICUXOJIOT Y-
Hoi momomoru (Psychological First Aid) anmiilicbkoro
MOBOIO; HABYAIOTHCSI BUKOPHUCTOBYBAaTH MIKHAPOIHI
CTaHIAPTU JJIsI OTHCY CTaHIB MEHTAIBHOTO 3I0POB’S,
1o 3a6e3neuye npodeciiiny TOYHICTb.

Tak, 3amicTh TOro, 100 BuMTH TeMy «My Future
Professiony», cTyaeHTH Ha 3aHATTI pO30HparoTh OpUTaH-

TEepPMiH

121



ISSN 3041-1351 (print), ISSN 3041-136X (online)

ChKy Ta/ab0 aMepHKaHChKY MOJIEIh COLIIaTbHOTO 3a0e3-
MeYeHHs a00 aHaJi3yIOTh AHMIIHCHKOIO MOBOIO IPOTO-
KOJIM HQ/IaHHS TIEPIIOT IICUXOJIOTTYHOT IOTIOMOTH.

Kommnonent Cognition (Ili3Hanus) y wmeromuii
CLIL — me piBeHb, Ha SKOMY CTYJIEHTU IEpECTaroTh
OyTH TPOCTO «UYUTAYaMH» 1 CTAIOTh «aHATITUKAMU.
PobGora 3 noxymentamu €C (takumu sk European
Disability Strategy) iaeaqbHO MIAXOAWTH JJIS PO3BH-
TKYy HaBHYOK MHCJICHHS BHCOKOTO PIiBHS, OCKIUTBKH IIi
TEKCTH BHMAraloTh HE MPOCTO TMEpeKiIamy, a TIHOOKOL
IHTEepIpeTaIii Ta KpUTHYHOTO OIlIHIOBAHHSI.

KoMITOHEHT Ti3HaHHS MOXXE BTUIIOBATHCH Y Pi3-
HOpIBHEBUX Ta PI3HOTHITHUX 3aBIaHHAX JUISl CTYJCH-
TiB. 30KpeMa, PO3KJIACTH JOKYMEHT Ha CKJIaTHHUKH,
CKJIaCTH MOPIBHSUIBHI TAONMIII MK MOTOYHOIO CHUTY-
amiero B YkpaiHi Ta IUIbOBUMH MoKazHukamu €C 1o
2030 poky; Ha OCHOBI po3niny npo Independent Living
PO3pOOUTH TIaH TIEPETBOPEHHS JIOKAJIbHOTO iHTEpHAT-
HOro 3aKjajy Ha CHUCTeMYy MiATPUMYBAHOTO MPOXKH-
BaHHS, C(OPMYIIOBATH CTPATETiI0, BUKOPUCTOBYIOUH
npodeciiini koHCTpYKLii («The proposed model aims
to...», «By integrating community-based services, we
can...»), OIIHUTH PEANICTHYHICTh BHKOHaHHS Social
Protection report y BoeHHUH a00 MiCISIBOEHHHN TIEPIO],
aJDKe CTYJCHTH MAlOTh KPUTUYHO TOTISTHYTH Ha €BPO-
MEHChKI CTAaHAApTH Ta iX aJanTHBHICTH O KPHU30BUX
YMOB Ta iH.

[[Io6 kOTHITMBHE HABaHTAXKEHHS HE CTaJO Haj-
MIpHUM uepe3 MOBHHUII 0ap’ep, BHUKOPHCTOBYIOThCS
BigyanbHi onopu. Hanpuknan, niarpama piBHIB iHKIIIO-
311 JoroMarae CTyAeHTaM Kpalle 3pO3yMITH CKJIaIHY
iepapXifo MOHATH, OMHCAHUX y JOKYMEHTaX. Po3BHUTOK
komroHeHTa Cognition TOTy€ CTyOeHTa IO TOTO, IO
BiH HE MPOCTO BHKOHYE BKa3iBKH, a PO3YyMI€ JIOTIKY
eBponeiicbkux pedopm. Lle meperBoproe MailOyTHLOTO
COIIIaJIbHOTO TMpaIliBHUKA 3 «BUKOHABIISD Ha «pedopma-
Topa» Ta «policy-maker».

Kommonent Culture (KyabTrypa) y KOHTEKCTI
CLIL nns couianbHOT poOOTH — 1€ HE PO MHCTEITBO
M TPajaullii, a PO CUCTEMY LIHHOCTEH, eTHKY Ta Mpo-
¢eciiiny inentuunicts. Ilpamoroun 3 ROKyMEHTaMH
€C, CTyIeHTH HE MPOCTO BUBYAIOTH aHIIIMCHKY, BOHU
3aHYPIOIOTECS Y (iocodiro mpas JTOMUHU, KA € (yH-
JTAMEHTOM €BPOIEHCHKOTO CycmiabcTBa. s maiOyT-
HBOTO COIIATFHOTO TIpaIiBHUKA Iei KOMIIOHEHT € KpH-
THYHHAM, OCKUTBKH BIH (POPMYE «KYJIBTYpHHUH (QLIBTP»,
yepe3 skuid (axiBemb CHpHMAaE CBOIX KIEHTIB Ta
CBOKO POJIb Y TPOMAJII.

Hokymentn €C (manpuknan, FEuropean Care
Strategy) 6a3yloThCsl Ha MpaBo3axucHOMY Tiaxoni. Cty-
JICHTH BUYAThCs OAUUTH PI3HHINIO MK KYJIBTYypaMH, aHa-
mi3 mpeaMOyn JokyMeHTiB €C, B SIKUX ACKIaPYIOThCS
MIPUHLIUIY T1IHOCTI Ta CAMOBH3HAYECHHSI.

Kynerypa choinkyBanus B €C BUMarae cyBOpOTO
JIOTPUMaHHSl TPUHIUIIB Heauckpuminarii. [lix dwac
omaHyBaHHs koMnoHeHTy Culture MaifOyTHI comiaibHi
MpAaIliBHUKA BYAThCS BHUKOPHUCTOBYBATH KOHCTPYK-
ii, 30kpeMa, THITy “person with a disability” 3amicTh
3acTapiiuXx abo CTUrMaru3yruux TepMiHiB. lle BHXO-
BaHHS KyJIBTYPH IOBaru uepe3 MoBy. Poborta 3i 3BiTamu
PO MIrpariiro Ta COIiabHy 1HKIJII03110 BYNTH CTY/ICHTIB

PO3YMITH TMOTpeOM MPEINCTaBHUKIB PI3HUX ETHIYHUX
Ta peniriiaux rpyn. Busdenns crpareriii €C nomoma-
rae CTyIEHTaM YCBIJOMUTH, IO COIiaJIbHI MpOoOIeMH
(HampuKIaa, cTapiHHS HaceleHHs abo 0e3poliTTs
MOJIOZI1) € CIIUIBHUMU JUIA BCi€ei €Bpomnu, aje MeTOIH iX
BUPIILIEHHS MOXYTh BIAPI3HATHUCS 3aJIe)KHO BiJ KyJb-
TYPHOTO KOHTEKCTY KpaiHM (CKaHIMHABCHKAa MOJCIb,
KOHTHHEHTAaJIbHA TOIIO).

Yepes komnoneHnt Culture cTylIeHT MOYHHAE iTCHTH-
¢ikyBaru cebe sixk European Social Worker. Ile nae Bia-
YyTTS MPUHAIICKHOCTI JIO BEIUKOT MPOQECIHOT CIIilb-
HOTH, JI¢ aHMIIHChKa MOBa € MOBOKO COJIIJAPHOCTI Ta
00MiHY JIOCBiJIOM.

Jist MaiiOyTHIX (axiBIiB COIianbHOI cepr (30KpeMa
B 3aKiaiax pealimiTaliifHoro CropsMyBaHHs) BIIPOBa-
mxerHst CLIL mae cBoi crenudiydi prcH, 30Kpema,
aKIEeHT Ha BOKaOYyJIApi, IO CTOCYeThcs 0e30ap’€pHOCTI,
MCHTAIBLHOTO 3[0pOB’s, IMpPaB JIIOIMHUA Ta COLIAIBHOIL
aJIBOKAIlil; BUKOPUCTAHHS pOJBOBUX irop (HAIPUKIIAL,
«KoHcysbryBaHHs OceHediliapa 1HO3EMHOK MOBOIO») Ta
CHMYJISILIIH MYJTBTHIMCIUIITIHAPHIX KOMaH]I.

[lepeBaru CLIL mist MaiiOyTHIX (haxiBIiB ToJsra-
I0Th ¥ TOMY, IO CTYACHTH 0adaTh MpPaKTHIHE 3aCTOCY-
BaHHS MOBHW B iXHIM Tpodecii Bke IiJ| yac HaBYaHHS;
(oKyc 3MiNTyeThes 31 CTPYKTYpH MOBH Ha 3MICT IpO-
(eciifHOrO TOBIAOMIICHHS, IO 3MEHIIYE CTpax Mepen
MOMIJIKOIO; BUITYCKHHUKH CTAlOTh 3[aTHUMU MPAIOBATU
B 1HO3€MHUX IPOMAJICBKUX OpraHizallisx, MHCcaTu rpaH-
TOBI 3asIBKU Ta MPOXOJHUTH CTAKYBaHHS 3a KOPIOHOM.
Meroauka CLIL crae He yuile MeaaroriyHuM Mpuno-
MOM, a CTPATETIYHUM IHCTPYMEHTOM.

Came metomumka CLIL ans ¢axiBmiB corfiaibHOT
chepu € BXKIMBUM IHCTPYMEHTOM [0 MOMOJIAHHS
IITYYHOTO» BHWBYEHHS MOBH, apKe Ui MalOyTHIX
COIIATIbHUX TIPAIliBHUKIB YM TICHXOJIOTIB aHTITIHChKa
MOBa YacTO CIIPUUMAETHCS SIK a0CTPaKTHA JTUCITUILIIHA,
CLIL — mepeTBOpIo€ aHMIIHCHKY MOBY Ha iHCTPYMEHT.
Amke, xonu CTygeHT BuB4Yae Temy «Psychosocial
rehabilitation of veterans» aHMIIMCHKOIO, BIH OFHO-
YAaCHO 3aCBOIOE MIKHAPOJHI MPOTOKOJIM JOTOMOTH Ta
npodeciitHy TepMiHOIOTIIO.

[MomonaHHs «IITYYHOCT» y BHUBYCHHI MOBH — L€
nepexil BiJg HakONMMYeHHS aOCTPaKTHHUX 3HaHb [0
BUKOPUCTAaHHS MOBH SIK poOodoro iHcTpyMmenty. s
(daxiBIs BalIoro piBHs, SKUWA TpAIfO€ HA IMEPETHHI
HayKH, MIXKHAPOIHOT JUILIOMATIi Ta COMLIaIbHOI JIOTO0-
MOTH, II€ TUTAHHS € KIIFOYOBUM.

BucHoBKHM Ta mepcmeKTHBHU AociigxkeHb. Corli-
ajpHa cepa ChOrojHI — e TII00aThHUN PUHOK 3HAHb.
Buxopucranns CLIL no3Bonsie cTyaeHTam 0e3mnoceper-
HBO TipairoBatu 3 pecypcamu OOH, BOO3 uu 3BiTamu
€Bponeiicekoi xoMicii. Lle popmye ¢axisig, skuit Bif-
qyBae cebe 4YacTUHOIO CBITOBOI mpogeciiiHOl crijib-
HOTH,  HE JIUIIE JOKAILHIM TPaIliBHUKOM.

Jns ¢daxiBuiB comiankHOl cepu Ta BHKIA/IA4iB
y CHCTeMi 1HKJIFO3UBHOI OCBITH Il Mpolec Mae cBOI
KPUTHYHI TOYKH, OCOOIMBO B YMOBax IU(PPOBOI TpaHC-
¢dopmariii Ta BOEHHOTO CTaHy. [HTerpoBaHe HaBYaHHS
(CLIL) Oes3nocepenHbO BIUIMBa€ Ha 1JCHTUYHICTh
daxiBus cormianbHOl cdepu, alKe BOJOMIHHS THO3EM-
HOKO MOBOIO JIO3BOJIsIE i/leHTH(]IKYBaTH cebe He JuIe
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SK «MICIICBOTO COIIIaJIbHOTO TpAaIliBHUKA», a SK Yac-
THHY D00anbHOI TyMaHITapHOI Mepexi; 3IaTHICTb
BUBUATH OpWTiHAJBHI 3BiTH E€BpOMEHCHKOI KoMicii
abo mportokonu BOO3 migBumye aBroputeT (axinus
y BIIACHHMX O4Yax Ta O4ax KOJIeT.

Metonuka CLIL 6a3yeTbcssi Ha NPUHIMII «ITOBiM-
HOi CHpPSMOBAHOCTI»: BHBUYCHHS HAaBYAJIbHOI JHUC-
mumtinn - (Hanpukitan, «OcHOBU —pealimitamiiy —9m
«ComiagpHa THKIFO31s») BiAOYBa€EThCS 3a JIOMOMOTOIO
1HO3eMHOI MOBH, 2 MOBa, CBOEIO YEProl0, BHBYAETHCS
yepes Mpu3My MpodeciitHoro KOHTEHTY.

Mertognka CLIL € KII090BHM IHCTPYMEHTOM
MOJIepHi3allii 1HIIOMOBHOI TMIATOTOBKH B COIliajb-
Hill cdepi. Bona nosBonse dopmyBar ¢axiBiis, KUl
HE TPOCTO «3HAE MOBY», a 3[aTHUH BUKOPHCTOBY-
BaTH ii /U BUPILIEHHS CKJIAJHUX COIaJIbHUX 3aBIaHb
y 1u}poBi30BaHOMY Ta IHKJIIO3UBHOMY CYCHIJIBCTBI.
[opanpiii AOCHIIKEHHS MaloTh OyTH CHpSAMOBaHI Ha
pO3pOOKy CIelliai30BaHUX HAaBYAJIBHUX MaTepialliB
CLIL, amanToBaHHX 10 TOTpeO YKPaiHCHKOTO KOHTEK-
cTy peabiniTamii Ta COMialbHOI MIATPUMKHA B YMOBax
BOEHHOTO Yacy.
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